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Восьмой доклад Генерального секретаря о Миссии
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне

I. Введение

1. В пункте 22 своей резолюции 1289 (2000) от 7 февраля 2000 года Совет
Безопасности просил меня представлять на регулярной основе доклады
относительно условий в плане безопасности на местах в Сьерра-Леоне, с тем
чтобы можно было постоянно держать в поле зрения численность воинского
контингента Миссии Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
(МООНСЛ) и выполнение поставленных перед ней задач. Настоящий доклад
представляется во исполнение этой просьбы, и в нем нашли отражение
события, происшедшие со времени представления моего седьмого доклада о
МООНСЛ от 7 ноября 2000 года (S/2000/1055).

II. Политические события

Абуджийское соглашение о прекращении огня

2. Как указывалось в моем последнем докладе, после поразившего страну в
мае/июне 2000 года кризиса усилия МООНСЛ и Экономического сообщества
западноафриканских государств (ЭКОВАС) были сосредоточены на создании
условий, благоприятствующих возобновлению мирного процесса. В этой связи
МООНСЛ и ЭКОВАС продолжали поддерживать контакты с руководством
Объединенного революционного фронта (ОРФ). В ходе таких контактов в
октябре руководители ОРФ проявили интерес к обсуждению вопросов
прекращения огня и возвращения к Ломейскому мирному соглашению. После
интенсивных консультаций между правительством, ЭКОВАС и МООНСЛ
10 ноября в Абудже была проведена встреча с ОРФ, приведшая к подписанию
соглашения о прекращении огня между правительством и ОРФ
(см. S/2000/1091). Это соглашение предусматривало наделение МООНСЛ
функциями контроля, полную свободу в плане развертывания Организации
Объединенных Наций по всей стране, беспрепятственное передвижение
сотрудников гуманитарных учреждений, товаров и людей по всей стране,
возвращение МООНСЛ оружия и другого снаряжения, захваченного ОРФ,
незамедлительное возобновление программы разоружения, демобилизации и
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реинтеграции и рассмотрение хода осуществления этого соглашения через
30 дней.

3. Через три дня после подписания соглашения о прекращении огня
исполняющий обязанности Командующего Силами МООНСЛ в телефонном
разговоре с временным руководителем ОРФ Иссой Сесаем предложил провести
встречу между ним и руководством МООНСЛ 15 ноября на 91-й миле для
обсуждения хода осуществления Абуджийского соглашения. Согласившись с
необходимостью в такой встрече, а также с предложенным местом встречи,
Сесай утверждал, что он не может решить вопрос о дате, поскольку ему
необходимо время для ознакомления его комбатантов с соглашением.
Впоследствии все усилия связаться с руководителем ОРФ оказались
безуспешными, хотя военные патрули МООНСЛ активно пытались установить
контакты с местными командирами ОРФ.

4. Тем временем со стороны ОРФ стали поступать противоречивые сигналы.
22 ноября средства массовой информации со ссылкой на официального
представителя ОРФ Джибрила Массаквая сообщили о том, что в ОРФ возникли
разногласия по поводу прекращения огня и что большинство комбатантов уже
не выполняют приказы Иссы Сесая. Однако впоследствии Массаквой
опровергнул эти сообщения. Дважды в течение отчетного периода
официальный представитель ОРФ, согласно сообщениям, утверждал также, что
войска Соединенного Королевства и Сьерра-Леоне наносили вертолетные
удары по деревням в контролируемых ОРФ районах. Как армия Сьерра-Леоне,
так и оперативно-тактическая группа Соединенного Королевства отвергли эти
утверждения как необоснованные.

5. 27 ноября МООНСЛ получила от Сесая письмо, в котором содержалась
запоздалая реакция на приглашение руководителю ОРФ принять участие в
организованном МООНСЛ практикуме по вопросам миростроительства,
который к тому времени уже состоялся на 91-й миле (см. пункт 46). Этот обмен
письмами привел к тому, что 1 декабря в указанном месте состоялась встреча
между МООНСЛ и делегацией ОРФ, которую возглавлял один из
сподвижников Иссы Сесая � Принс Тейлор. В ходе беседы представители
МООНСЛ подчеркнули настоятельную необходимость того, чтобы ОРФ
продемонстрировал конкретными делами соблюдение соглашения о
прекращении огня от 10 ноября, в частности его положений, касающихся мер
укрепления доверия. Они также передали письмо моего Специального
представителя Олуйеме Адениджи на имя Сесая, в котором отмечалась
необходимость проведения скорейшей встречи между ним и руководством
МООНСЛ. Делегация ОРФ, со своей стороны, вновь заявила о своей
приверженности миру и о своей готовности вернуть все оружие и технику
МООНСЛ, обязалась открыть все дороги и согласиться с развертыванием
военных наблюдателей МООНСЛ в контролируемых ОРФ районах, а также
обратилась с просьбой о предоставлении продовольствия и медикаментов.

6. Впоследствии вновь назначенный Командующий Силами МООНСЛ
генерал-лейтенант Даниел Опанде встретился 8 декабря с руководителем ОРФ
в Ферри-Джанкшн, приблизительно в 32 милях к северу от 91-й мили.
Командующий Силами подчеркнул крайнюю важность поддержания тесной и
регулярной связи между МООНСЛ и ОРФ с целью активизации усилий,
направленных на восстановление мира в Сьерра-Леоне. Он призвал
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руководителя ОРФ незамедлительно представить план осуществления
соглашения о прекращении огня. Руководитель ОРФ, вновь подтвердив
объявленную этой мятежной группой приверженность делу мира, обязался
сотрудничать с МООНСЛ и указал на то, что, как только элементы Миссии
Организации Объединенных Наций будут развернуты в контролируемых ОРФ
районах, его комбатанты будут готовы к разоружению и демобилизации.

7. В ходе встречи ОРФ также обязался: a) открыть все дороги в
контролируемые ОРФ районы; b) вернуть все оружие и технику МООНСЛ в
ходе церемонии, намеченной на 13 декабря в Макени и Магбураке;
c) согласиться с немедленным развертыванием военных наблюдателей и войск
МООНСЛ по всей стране; и d) позволить гуманитарным организациям и
неправительственным организациям возобновить свою деятельность в районах,
не контролируемых правительством.

8. После состоявшейся 8 декабря встречи с Сесаем МООНСЛ начала
активно разрабатывать варианты эффективного наблюдения за осуществлением
соглашения, такие, как планы создания механизма круглосуточной связи между
Организацией Объединенных Наций и ОРФ, включая совместный центр по
контролю за прекращением огня, и временные оценочные выезды военных
наблюдателей и военнослужащих МООНСЛ за пределы их нынешних районов
деятельности в целях проверки осуществления ОРФ принятых им на себя
обязательств.

9. Информация, имеющаяся на момент написания настоящего доклада,
указывает на то, что 13 декабря ОРФ вернул в общей сложности 11
бронетранспортеров. Однако с них было снято все установленное на них
оружие и снаряжение. В ходе этой долгожданной церемонии не было сдано ни
личное оружие, ни боеприпасы. На следующий день в заявлении, которое
приписывается ОРФ, было сказано, что МООНСЛ не разрешается входить на
территорию, контролируемую ОРФ, пока не будут выполнены определенные
«не подлежащие обсуждению» требования, включая освобождение Фоде
Санко.

Региональные аспекты

10. В течение отчетного периода весьма напряженной была обстановка в
районах Форекариях и Киндиа на юго-западе Гвинеи, где было несколько
вылазок через границу. В конце ноябре в юго-восточных районах Гвинеи в
районе Масенты активизировались также боевые действия, за которыми
последовали широкомасштабные нападения на города Гекеду и Киссидугу,
соответственно, 6 и 10 декабря, приведшие к большим жертвам среди
гражданского населения и к массовым перемещениям жителей. Правительство
Гвинеи обвинило Либерию и ОРФ в том, что они несут ответственность за эти
нападения, а Либерия обвинила Гвинею в поддержке либерийских
диссидентов, которые, как сообщается, осуществили в ноябре свое наступление
в графстве Нимба, оба правительства отвергают обвинения друг друга.

11. В заявлениях от 8 и 12 декабря я осудил эти нападения в Гвинее и
выразил сожаление по поводу гибели ни в чем не повинных людей. Я также
просил моего Специального представителя немедленно выехать в Гвинею и
Либерию для оценки ситуации и вынесения рекомендаций в отношении того,
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как Организация Объединенных Наций могла бы лучше всего помочь
соответствующим правительствам и ЭКОВАС в деле стабилизации обстановки.

12. Высказывается растущая обеспокоенность по поводу того, что
существующие в этих районах проблемы, и особенно предполагаемая
причастность ОРФ, могут повлечь за собой серьезные последствия для
ситуации не только в Сьерра-Леоне, но и во всем регионе. Эта крайне
серьезная обстановка заставила ЭКОВАС разработать планы развертывания
своей миссии наблюдателей вдоль границ Гвинеи и Либерии. В этой связи
ЭКОВАС обратилось к международному сообществу с призывом о
предоставлении материально-технической и финансовой помощи, в ответ на
который Организация африканского единства (ОАЕ) сделала взнос в размере
300 000 долл. США на финансирование такой миссии. Тем временем группа
ЭКОВАС по оценке, которой было поручено проверить сообщения и
утверждения о вторжениях мятежников в Гвинею и Либерию с территории
каждой из этих стран, посетила субрегион, включая и Сьерра-Леоне.

13. После получения рекомендации междепартаментской целевой группы по
западноафриканскому региону, которая была недавно создана в Секретариате, я
рассматриваю вопрос о направлении в регион многодисциплинарной миссии,
как только это станет практически возможным. Основная задача этой миссии
состоит в разработке, совместно с ЭКОВАС, комплексной стратегии,
направленной на содействие удовлетворению приоритетных потребностей
Западной Африки.

14. Заявление президента Либерии Чарльза Тейлора от 21 ноября, в котором
он призвал к выводу войск оперативно-тактической группы Соединенного
Королевства из Сьерра-Леоне, если они не будут поставлены под контроль
МООНСЛ, вызвало сильную реакцию среди населения Сьерра-Леоне. Во
Фритауне, Кинеме и Бо состоялись массовые демонстрации в поддержку
присутствия войск оперативно-тактической группы Соединенного Королевства
в стране на двусторонней основе, и парламент Сьерра-Леоне провел
специальное заседание для принятия предложения в поддержку их
развертывания.

Координация действий с ЭКОВАС и другими соответствующими
субъектами

15. Вторая встреча Координационного механизма Организации
Объединенных Наций, ЭКОВАС и правительства Сьерра-Леоне состоялась в
Абудже 8 и 9 ноября 2000 года. Помимо обсуждения хода проводившихся тогда
с ОРФ переговоров о прекращении огня, о которых говорится в пункте 2 выше,
эта встреча также позволила трем сторонам обменяться мнениями
относительно других практических путей оживления мирного процесса в
Сьерра-Леоне и обсудить связанные с ЭКОВАС рекомендации миссии Совета
Безопасности в Сьерра-Леоне, которая состоялась в октябре 2000 года.

16. Координационный механизм a) договорился о том, что следует убедить
ОРФ ускорить процесс возвращения всего оставшегося имущества
Организации Объединенных Наций, и b) призвал государства-члены и
заинтересованные организации содействовать скорейшему созданию комиссии
ЭКОВАС по расследованию обстоятельств возобновления боевых действий и
незаконной торговли сьерра-леонскими алмазами. Одобрив рекомендации
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миссии Совета Безопасности, касающиеся ЭКОВАС, участники встречи также
договорились запросить дальнейших разъяснений по некоторым вопросам.

17. 13 декабря Совет ЭКОВАС по вопросам посредничества и безопасности
на своей встрече на уровне министров приступил к консультациям
относительно положения в области безопасности вдоль границ Гвинеи со
Сьерра-Леоне и Либерией. Эта встреча предшествовала намеченной на
15 декабря встрече на высшем уровне, которая изучит эту же тему. Я поручил
моему Специальному представителю принять участие в обеих встречах.

18. В соответствии с рекомендацией Миссии Совета Безопасности в Сьерра-
Леоне относительно создания механизма общей координации всеобъемлющей
стратегии для Сьерра-Леоне мой Специальный представитель создал во
Фритауне контактную группу в составе представителей стран � членов
ЭКОВАС, членов Совета Безопасности, представленных в Сьерра-Леоне, и
основных стран, предоставляющих войска. Эта контактная группа служит
важным форумом для регулярного обмена мнениями между основными
международными участниками относительно осуществления мандата
МООНСЛ и облегчит координацию усилий главных действующих лиц. В этой
связи ЭКОВАС принимает сейчас меры для назначения своего представителя
во Фритауне. Было бы важно продолжать укреплять координацию
деятельности в отношении Сьерра-Леоне как в регионе, так и в Центральных
учреждениях Организации Объединенных Наций.

Поездка в Сьерра-Леоне

19. 2 и 3 декабря я совершил поездку в Сьерра-Леоне для оценки хода
осуществления операций Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне и
встретился с президентом Каббой и некоторыми известными деятелями для
обсуждения путей продвижения вперед. Я также встретился с представителями
гражданского общества в Порт-Локо, где я посетил полевые позиции
МООНСЛ, а также лагеря для лиц, охваченных программой разоружения,
демобилизации и реинтеграции, и перемещенных внутри страны лиц. Кроме
того, я посетил временный центр по уходу за детьми-бывшими комбатантами в
Лакке, в окрестностях Фритауна.

20. Моя поездка в Сьерра-Леоне дала мне возможность по-новому оценить
проблемы, стоящие перед МООНСЛ, гуманитарным сообществом и народом
Сьерра-Леоне. Я рад отметить, что, с одной стороны, МООНСЛ отчасти
оправилась от майского кризиса и что предприняты значительные усилия для
осуществления рекомендаций миссии по оценке, а также миссии Совета
Безопасности. С другой стороны, проблемы, стоящие перед Сьерра-Леоне, по-
прежнему громадны. МООНСЛ должна поддерживать баланс между своим
ограниченным присутствием и необходимостью инициативных действий.
Большие районы страны остаются вне контроля правительства, и в настоящее
время доступ гуманитарных учреждений в эти районы невозможен. Более того,
как уже указывалось выше, необходимо срочно заняться региональными
аспектами этого конфликта. В этой связи международному сообществу
особенно следует стимулировать и поддерживать усилия ЭКОВАС.

Общественная информация
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21. Со времени представления моего последнего доклада секция
общественной информации МООНСЛ продолжала распространять
информацию, предназначенную для подкрепления общих усилий по упрочению
мирного процесса. В настоящее время радио МООНСЛ вещает на
круглосуточной основе, передавая регулярные информационные сообщения и
ежечасные сводки новостей и сочетая прямые и записанные программы. В
конце октября 2000 года началось пробное вещание в коротковолновом
диапазоне, и сейчас продолжается работа по планированию с целью
распространения таких передач на центральные районы страны. Секция также
выпустила ряд печатных информационных материалов, включая пресс-релизы,
брошюры и журнал миссии. Несмотря на эти недавно предпринятые усилия,
очевидно, что для укрепления деятельности в области общественной
информации в Сьерра-Леоне предстоит сделать гораздо больше.

III. События в военной области

22. На протяжении отчетного периода ситуация в плане безопасности в
Сьерра-Леоне оставалась относительно стабильной, если не считать
приграничного района Камбиа, где продолжались боевые действия между
мятежниками и гвинейскими силами. В ряде случаев гвинейские войска
вынуждены были вести артиллерийский огонь по позициям ОРФ на
территории Сьерра-Леоне. На остальной части страны прекращение огня, как
представляется, соблюдается и не было отмечено никаких крупных стычек
между проправительственными войсками и силами ОРФ.

Дислокация Миссии

23. В ноябре новое военное руководство МООНСЛ приступило к исполнению
своих обязанностей. Командующий Силами генерал-лейтенант Опанде (Кения)
и заместитель Командующего Силами генерал-майор Мартин Агвай (Нигерия)
прибыли в район миссии соответственно 18 и 25 ноября. Также 18 ноября во
Фритаун прибыл начальник штаба бригадный генерал Аластер Данкан
(Соединенное Королевство).

24. Помимо осуществления текущих мероприятий по укреплению позиций в
пределах своего нынешнего района дислокации МООНСЛ сконцентрировала
внимание на операциях по смене войск, призванных облегчить вывод
индийского и иорданского контингентов, а также на действиях, призванных
продемонстрировать ее решимость поддерживать режим прекращения огня и
контролировать его соблюдение.

25. Смена обоих контингентов осуществляется в нормальном режиме:
ганский и замбийский батальоны взяли под свою оперативную ответственность
соответственно Дару и Кенему/Джору, а пятый и шестой нигерийские
батальоны взяли под свой контроль районы Хейстингса и Фритауна. Один
батальон недавно обученной армии Сьерра-Леоне в настоящее время несет
оперативную ответственность за район Норт-Лунги, где ранее были развернуты
кенийский и замбийский батальоны.

26. Первый этап процесса вывода индийского контингента завершится, как
ожидается, к 25 декабря, а второй этап будет осуществлен в период с 26 января
по 11 февраля. Вывод двух иорданских пехотных батальонов, как ожидается,
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будет завершен к 20 декабря, сразу же после того, как недавно развернутый
кенийский батальон займет позиции в районе Масиаки. Новые
подразделения � второй бангладешский батальон, кенийская рота охраны и
административного обеспечения и украинский батальон технического
обслуживания и обучения � должны прибыть в район миссии к концу декабря.
Третий пехотный батальон из Бангладеш, а также подразделения основной
поддержки прибудут во Фритаун, как ожидается, в начале февраля 2001 года.

27. На протяжении отчетного периода я продолжал прилагать усилия к
обеспечению срочно необходимого пополнения МООНСЛ новыми хорошо
обученными и хорошо оснащенными подразделениями. За истекшее время ряд
стран, которые могли бы предоставить войска, выразили намерение расширить
свое нынешнее присутствие в районе операции или участие в деятельности
Миссии. В этой связи следует с особым удовлетворением отметить
предложение Иордании направить во Фритаун медицинское подразделение
уровня III и предложение Ганы направить в Кенему медицинское
подразделение уровня II (оснащенное Швецией). Еще одно государство-член
планирует в середине января 2001 года направить в район действий МООНСЛ
миссию по оценке с целью изучить возможность предоставления войск для
Миссии. Другие государства-члены также высказали намерение выделить
войска.

28. Оперативная сложность операций по замене, выводу и одновременной
ротации войск Организации Объединенных Наций в сочетании с
дополнительной ответственностью, обусловленной достижением прекращения
огня, значительно затрудняет задачу МООНСЛ, поскольку Миссия не может
оставаться в статичном состоянии. Были разработаны планы контроля и
наблюдения за прекращением огня с использованием имеющегося сейчас
военного персонала и с учетом разумной оценки обязательств ОРФ и
сложившихся условий в плане безопасности.

29. Развернутые группы военных наблюдателей продолжают действовать в
районах, указанных в моем последнем докладе (S/2000/1055); после
подписания соглашения о прекращении огня они установили весьма полезные
контакты с местными командирами ОРФ, в частности в районе Манге, Баткану,
91-й мили, Иеле, Мано-Джанкшен и Дару.

Координация действий с армией Сьерра-Леоне и войсками Соединенного
Королевства

30. Подразделения недавно обученной Армии Сьерра-Леоне приступили к
выполнению функций по обеспечению безопасности в ряде стратегически
важных районов страны. Это потребовало обеспечения более тесной
координации с действиями МООНСЛ. 23 октября началось обучение очередной
группы бойцов Армии Сьерра-Леоне численностью 1000 человек; обучение,
как предполагается, продлится до 17 декабря. После этого общая численность
бойцов Армии Сьерра-Леоне, обученных военнослужащими Соединенного
Королевства, составит примерно 3000 человек. Следующая группа
численностью 1000 военнослужащих приступит к учебе, как ожидается, в
конце декабря. За истекший период Армия Сьерра-Леоне получила столь
необходимую ей технику, включая легкие автомобили и тяжелые грузовики.
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31. Следует отметить, что МООНСЛ также тесно взаимодействует с армией
Сьерра-Леоне в разработке процедур эффективного контроля за прекращением
огня, включая механизм круглосуточной связи и совместный центр по
контролю за прекращением огня, о чем уже упоминалось в пункте 8.

32. В первой половине ноября оперативная десантная группа Соединенного
Королевства провела крупные военные учения во Фритауне. Она провела также
учения в районах Хейстингса, Лунги и Порт-Локо. В середине декабря
очередная серия маневров британских войск будет проведена, как
предполагается, в районе Фритаунского полуострова. В ходе моего визита в
Сьерра-Леоне я высказался в поддержку тесной координации между МООНСЛ,
армией Сьерра-Леоне и британскими войсками, считая ее существенно важным
элементом усилий, направленных на обеспечение стабильности и мира в этой
стране.

IV. Разоружение, демобилизация и реинтеграция

33. Осуществление программы разоружения, демобилизации и реинтеграции
было сорвано событиями мая и июня 2000 года. Поэтому включение в
соглашение о прекращении огня от 10 ноября положения о возобновлении
процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции является желанным
шагом на пути к тому, что остается одним из ключевых элементов стратегии
обеспечения мира в Сьерра-Леоне. В этой связи Исполнительный секретариат
Национальной комиссии по разоружению, демобилизации и реинтеграции в
сотрудничестве с МООНСЛ и другими ведущими партнерами разработал
проект пересмотренного совместного оперативного плана осуществления
третьего этапа программы разоружения, демобилизации и реинтеграции,
который 8 декабря был вынесен на рассмотрение Технического
координационного комитета Комиссии.

34. В соответствии с этим предлагаемым планом, по которому еще ведутся
консультации во Фритауне, МООНСЛ должна взять на себя выполнение
следующих важных функций:

a) разоружение: обеспечение связи с участвующими в боевых
действиях силами и командирами; обеспечение надлежащей безопасности;
выбор мест для создания центров приема/разоружения и их создание; сбор и
приведение в непригодное состояние оружия и боеприпасов; проверка бывших
комбатантов на предмет установления того, могут ли они быть охвачены
программой разоружения, демобилизации и реинтеграции; регистрация и
перевозка бывших комбатантов из пунктов разоружения в демобилизационные
центры, а также перевозка обезвреженного оружия и боеприпасов; учет,
складирование и уничтожение оружия;

b) демобилизация: обеспечение надлежащей безопасности в лагерях;
выдача идентификационных карточек; перевод детей � бывших комбатантов
во временные центры; официальное освобождение бывших комбатантов из
лагерей; координация на местах деятельности демобилизационных центров.

35. После майского кризиса МООНСЛ уже занимается выполнением
некоторых из этих задач вследствие вывода персонала, работавшего по
контрактам, заключенным министерством по вопросам международного
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развития Соединенного Королевства. В частности, два военных наблюдателя
МООНСЛ, прикомандированных к Исполнительному секретариату Комиссии,
выполняют функции, связанные с поддержанием связи и координацией работы
по демобилизации и освобождению бывших комбатантов и своевременной
доставке ресурсов в демобилизационные центры. Кроме того, МООНСЛ
выделяла транспорт для доставки бывших комбатантов в демобилизационные
центры.

36. Хотя проявление ОРФ подлинной приверженности миру и впредь будет
одним из решающих элементов дальнейших усилий по осуществлению
программы разоружения, демобилизации и реинтеграции, сохраняется и ряд
других крупных проблем. Так, например, созданный Всемирным банком
Многосторонний донорский целевой фонд, являющийся основным источником
финансирования программы, в настоящее время не располагает достаточными
средствами для финансирования программы разоружения в полном объеме.
Поэтому Всемирный банк активно занимается этим вопросом. Кроме того, до
сих пор не решены глобальные вопросы, касающиеся обязательства
правительства выплатить по старым делам причитающиеся временные
социальные пособия; создания стимулов для комбатантов к разоружению, а
также статуса иждивенцев бывших комбатантов в контексте программы
разоружения, демобилизации и реинтеграции (многие из которых были ранее
похищены силами ОРФ).

Возможная будущая роль Миссии в процессе разоружения, демобилизации и
реинтеграции

37. Независимая группа, финансируемая Всемирным банком и британским
министерством по вопросам международного развития, в августе и сентябре
проводила обзор хода осуществления программы разоружения, демобилизации
и реинтеграции. В докладе этой группы по проведению обзора, который был
представлен Организации Объединенных Наций ранее в текущем месяце,
предусматривается более активное участие МООНСЛ в деятельности по
разоружению и демобилизации. В частности, в число новых функций, которые
Организации Объединенных Наций предлагается взять на себя, входят
оказание административной, материально-технической и координационной
поддержки демобилизационным лагерям и центрам разоружения/приема.

38. Если будет принято решение о том, чтобы МООНСЛ взяла на себя такие
новые функции, то это будет иметь серьезные последствия в том, что касается
мандата Миссии, а также изыскания дополнительных финансовых, людских и
иных ресурсов. Поэтому я поручил моему Специальному представителю
провести предварительные консультации с другими участниками на местах,
включая правительство Сьерра-Леоне, учреждения Организации
Объединенных Наций, более широкие круги гуманитарного сообщества,
двусторонних доноров и Всемирный банк. Как я упоминал в моем докладе по
вопросу о разоружении, демобилизации и реинтеграции от 11 февраля
(S/2000/101), операция, осуществляемая под руководством Организации
Объединенных Наций, может привносить крупные преимущества в программу
разоружения, демобилизации и реинтеграции: беспристрастность,
легитимность, безопасность, политический динамизм и, что особенно важно,
координацию и ресурсы. С другой стороны, необходимо предпринять реально
ощутимые меры к тому, чтобы МООНСЛ могла эффективно заниматься всеми
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основными аспектами разоружения и демобилизации, включая передачу
необходимого опыта и предоставление людских ресурсов, финансирование из
бюджета, формируемого из начисленных взносов, и тесную координацию
действий с сообществом доноров.

39. Рассматривая эти новые задачи, Организация Объединенных Наций
надеется, что как Всемирный банк, так и министерство по вопросам
международного развития Соединенного Королевства будут продолжать
оказывать Национальной комиссии по разоружению, мобилизации и
реинтеграции всю необходимую поддержку, с тем чтобы она могла выполнять
свои текущие обязанности, как это изначально предусматривалось. Это
включает в себя, среди прочего, закупку и доставку продовольствия и других
предметов снабжения для бывших комбатантов, находящихся в
демобилизационных центрах. МООНСЛ между тем будет продолжать
оказывать помощь в наблюдении за административно-управленческими
аспектами деятельности этих лагерей и доставке комбатантов из центров
приема в демобилизационные центры.

Мероприятия учреждений Организации Объединенных Наций в поддержку
разоружения, демобилизации и реинтеграции

40. Наряду с теми ролями, которые играют Национальная комиссия и
МООНСЛ, следует упомянуть и о роли ЮНИСЕФ, который, будучи назначен
учреждением, курирующим вопросы демобилизации и реинтеграции
несовершеннолетних солдат, продолжает кропотливо работать над тем, чтобы
содействовать налаживанию экстренной заботы о них, розыску и
воссоединению семей, а также мероприятиям по реабилитации и реинтеграции
демобилизованных малолетних комбатантов. Тем временем Мировая
продовольственная программа возобновила продовольственную помощь
бывшим комбатантам в функционирующих лагерях в рамках мероприятий по
разоружению, демобилизации и реинтеграции и уже подтянула определенные
запасы продовольствия на случай полномасштабного возобновления
программы. Процессу демобилизации активно содействовали и несколько
неправительственных организаций, оказывавших базовую чрезвычайную
помощь, тогда как Программа развития Организации Объединенных Наций
продолжала заниматься реинтеграционными мероприятиями, призванными
укрепить Национальную комиссию по расселению, восстановлению и
реконструкции.

41. Основные действующие лица широко признают необходимость уделять
больше внимания подготовке всеобъемлющей программы реинтеграции
бывших комбатантов. В этой связи в районах расселения необходимо
проводить энергичные кампании по информированию общин, с тем чтобы они
принимали в свою среду бывших комбатантов. В настоящее время учреждения
Организации Объединенных Наций оказывают содействие осуществлению
проектов низового уровня, направленных на то, чтобы содействовать
реинтеграции пострадавшего от войны населения, в том числе бывших
комбатантов, возвращающихся беженцев и вынужденных переселенцев. Эти
проекты осуществляются в некоторых районах, контролируемых
правительством, и охватывают восстановление и реконструкцию базовых
жилых, учебных, медицинских и санитарно-технических объектов, а также
дорог и мостов.
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42. В рамках обнародованного недавно сводного межучрежденческого
призыва Организации Объединенных Наций в отношении Сьерра-Леоне на
2001 год запрашивается 78 млн. долл. США на оказание жизнеспасительной
помощи примерно 2 миллионам пострадавших от войны людей, а также на
выполнение мероприятий, которые позволят обеспечить вынужденных
переселенцев, беженцев и бывших комбатантов средствами к существованию
за счет их расселения и реинтеграции. Однако небезопасная обстановка в
районах, контролируемых ОРФ, по-прежнему препятствует полномасштабным
программам расселения и реинтеграции. Поэтому реинтеграция бывших
комбатантов, а также всех прочих категорий населения, на нужды которых
рассчитан призыв, в том числе более 5000 детей, связанных с воюющими
группировками, по-прежнему зависит от создания более безопасной
обстановки.

V. Гражданская полиция

43. Гражданский полицейский компонент (СИВПОЛ) МООНСЛ по-прежнему
насчитывает в общей сложности 33 полицейских, предоставленных
11 странами. При их содействии за отчетный период был достигнут
определенный прогресс с повышением эффективности деятельности сьерра-
леонской полиции. Во Фритауне открылся новый пост национальной полиции,
а в Масиаку, где тоже был создан полицейский участок, вернулось
45 полицейских. Кроме того, предпринимаются усилия к восстановлению
присутствия национальной полиции в Дару. Однако сохраняется крупная
проблема с доступом, поскольку жизненно важная дорога Кенема � Дару
остается закрытой.

44. Одновременно с этим был достигнут значительный прогресс с
переподготовкой старших полицейских чинов Сьерра-Леоне, а всего в
различных учебных программах участвовало свыше 1500 сотрудников
национальной полиции. Благодаря содействию Министерства по вопросам
международного развития Соединенного Королевства и взносу, внесенному
Японией в Целевой фонд Организации Объединенных Наций для Сьерра-
Леоне, осуществляется перестройка сьерра-леонского полицейского училища.

VI. Гражданские вопросы

45. Правительство продолжает сталкиваться с существенными затруднениями
в усилиях по восстановлению своей власти � даже в тех районах, которые уже
находятся под его контролем. В числе основных причин, по которым
государственные должностные лица не возвращаются в населенные пункты, за
которые они отвечают, � нехватка финансовых и материально-технических
ресурсов, а в некоторых случаях и соображения безопасности. Усилия,
приложенные на сегодняшний день правительством в целях восстановления
своего активного присутствия в сельской местности, включают планы
проведения выборов вождей в 49 местностях и строительства домов для
вождей, а также возобновления работы провинциальных и окружных советов.
Однако правительство до сих пор не завершило работу над составлением
всеобъемлющей стратегии распространения своей власти на всю страну.
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46. Крупным мероприятием был для МООНСЛ однодневный практикум по
вопросам деятельности войск МООНСЛ в поддержку мира, который был
проведен на 91-й миле. Практикум был посвящен роли, которую воинские
контингенты и гражданские компоненты МООНСЛ играют в обеспечивающих
быструю отдачу проектах, призванных непосредственно облегчить участь
населения и стабилизировать контролируемые правительством районы, где
размещены войска Организации Объединенных Наций.

47. Предусматривается, что в контексте этой деятельности из Целевого фонда
будут финансироваться следующие проекты: обучение бывших комбатантов
навыкам строительной деятельности; оказание двум местным общинам в
округах Коинадугу и Порт-Локо помощи в деле социальной реинтеграции;
обучение базовым навыкам делопроизводства подростков-девочек, которые
были похищены воюющими группировками, а сейчас воссоединились с
семьей; содействие в решении вопросов поддержки семьи женским группам,
заботящимся о бывших комбатантах несовершеннолетнего возраста, и
организация других видов деятельности, приносящих доход. В настоящее
время Комитет по утверждению проектов проводит обзор дополнительных
проектов.

VII. Права человека

48. Ситуация с правами человека в Сьерра-Леоне усугубилась в результате
совершенных недавних оттуда нападений на территорию Гвинеи. Наряду с
этим не перестают поступать сообщения о нарушениях прав человека,
допускаемых членами ОРФ, которые занимаются запугиванием мирных
жителей, насильственной вербовкой взрослых и несовершеннолетних для
участия в боевых действиях, а также использованием принудительного труда.

49. Недавно МООНСЛ активизировала свои усилия по наблюдению за
ситуацией с правами человека в тюрьмах и посетила тюремные учреждения во
Фритауне, Бо и Кенеме. По состоянию на 1 декабря 2000 года в центральной
тюрьме Фритауна содержалось 568 человек, в том числе 22 женщины и
13 детей. Из них 291 человеку, главным образом из числа членов ОРФ и
сторонников других вооруженных групп, не предъявлено обвинение � в силу
объявленных правительством чрезвычайных полномочий. В целом условия
содержания в тюрьмах были оценены как не отвечающие требованиям, однако
признаков жестокого физического обращения с задержанными нет. Вместе с
тем так называемым «политическим» задержанным, попавшим в тюрьму более
полугода назад, все это время не разрешали общаться с внешним миром. Они
не уведомлены о своем правовом статусе и не имеют возможности
проконсультироваться с адвокатом. После того, как в августе из тюрем было
выпущено свыше 200 задержанных, больше никого не освобождали.

50. По-прежнему регулярно организуется подготовка вновь прибывающих
военных наблюдателей и военнослужащих МООНСЛ по вопросам прав
человека. Кроме того, базовой подготовкой по вопросам прав человека в
последнее время было охвачено 1294 солдата и офицера Армии Сьерра-Леоне в
центре подготовки в Бегеме. Продолжают осуществляться программы
подготовки по правам человека для полицейских сил Сьерра-Леоне, и в
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настоящее время Миссия занимается оценкой программ подготовки для
сотрудников национальных пенитенциарных учреждений.

Комиссия по установлению истины и примирению и Комиссия по правам
человека

51. 16 и 17 ноября во Фритауне состоялся национальный практикум,
организованный МООНСЛ и Управлением Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека в сотрудничестве с правительством и
правозащитными неправительственными организациями в целях
возобновления процесса, направленного на учреждение Комиссии по
установлению истины и примирению. Участники практикума приняли
заключительное коммюнике, в котором они, признав, что создание Комиссии
имело бы далеко идущие последствия для мирного процесса, настоятельно
подчеркнули необходимость возобновить деятельность по ее учреждению,
включая определение ее членов и развертывание информационно-
пропагандистской программы, и призвали к дальнейшему рассмотрению
вопроса о взаимоотношениях Комиссии со Специальным судом.

52. Кроме того, Управление Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека и МООНСЛ помогли правительству
в составлении проекта необходимого законодательства об учреждении
Комиссии по правам человека, который будет внесен в парламент после
проведения 15 и 16 декабря консультативной конференции по этому вопросу.
Одним из главных препятствий, которые предстоит преодолеть, является
получение достаточных средств на учреждение Комиссии.

53. МООНСЛ занимается подготовкой к проекту по сбору данных о случаях
связанного с войной сексуального насилия над женщинами и девочками,
осуществление которого начнется в январе 2001 года. Эти данные будут
использоваться в пропагандистской работе, направленной на усиление защиты
женщин и девочек на местах и совершенствование соответствующих программ,
и будут предоставлены в распоряжение Комиссии по установлению истины и
примирению и предлагаемого Специального суда.

Защита детей

54. Наряду с мероприятиями по защите детей, о которых говорилось выше,
недавно в Восточной, Западной и Южной провинциях национальные комитеты
по защите детей, действуя в сотрудничестве с Министерством социального
обеспечения, ЮНИСЕФ и организацией «Спасти детей», объявили о
проведении в феврале 2001 года Дня розыска семей. Министерство ведет
централизованную базу данных о пропавших и разлученных с семьей детях,
тогда как практическая работа по оформлению документов, розыску семей и
посредничеству на низовом уровне выполняется через неправительственные
организации в региональных комитетах. Радио МООНСЛ активно содействует
этой деятельности, бесплатно передавая в эфир объявления.

VIII. Гуманитарные аспекты

55. В течение отчетного периода положение в гуманитарной области
продолжало ухудшаться, поскольку сьерра-леонские беженцы, скрывшиеся от
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насилия в соседней Гвинее, начали возвращаться домой, что усугубило
трудности с оказанием помощи быстро увеличивающемуся количеству
перемещенных лиц.

56. С начала сентября, когда произошла крупная вспышка насилия на
гвинейской границе, правительство Сьерра-Леоне оказало более 20 000 сьерра-
леонских беженцев помощь в возвращении из Гвинеи на родину по воде. Более
6000 из них УВКБ признало в качестве беженцев. Еще 11 500 установленных
беженцев добрались по суше в районы Лунги, где они получают помощь на
базе общин.

57. Однако каждый день в разные районы прибывают много новых беженцев,
за которыми гуманитарные организации не могут осуществлять надлежащее
наблюдение. В настоящее время УВКБ оказывает помощь тем беженцам,
которые могут безопасно переселиться в западные или южные провинции.
Более 80 процентов беженцев прибывает из недоступных или контролируемых
мятежниками районов, и поэтому помощь им приходится оказывать в
транзитных центрах. Очевидно, что из-за увеличения численности
перемещенных лиц после боевых действий в мае и сокращения числа районов
с безопасным доступом чрезвычайно трудно находить подходящие места для
размещения новых перемещенных лиц и оказания им помощи. Несмотря на
новое строительство и/или расширение лагерей для перемещенных лиц и
беженских транзитных центров в нескольких местах, почти все из них сильно
переполнены. В некоторых из них, например в транзитном центре для
беженцев в Ватерлоу, численность размещенных в них людей в три раза
превышает их расчетную вместимость, в результате чего эти люди проживают
в неприемлемых условиях. Поэтому УВКБ уделяет первоочередное значение
переселению беженцев в пределах территории Гвинеи.

58. В то же время сохраняющаяся нестабильность в некоторых частях страны
и субрегиона по-прежнему создает значительные трудности с точки зрения
доступа, по оценкам, к 1 млн. сьерралеонцев, которые в настоящее время
проживают в районах, контролируемых ОРФ. Несмотря на это, правительство,
ВОЗ, ЮНИСЕФ и их партнеры-исполнители добились успеха в переговорах о
предоставлении ограниченного доступа к районам, контролируемым ОРФ,
включая Макени, Магбурака и Сегбвема, с тем чтобы продолжать
осуществление программы искоренения полиомиелита. Благодаря этому в
октябре и ноябре прививки были сделаны примерно 60 000 детей в
контролируемых ОРФ районах, в результате чего иммунизацию прошли по
всей стране 826 470 детей. К сожалению, в одном случае медицинские
работники были временно задержаны и подверглись избиениям
военнослужащими ОРФ в районе Коинадугу, из-за чего были утеряны вакцины
и оборудование.

59. Несмотря на вышеупомянутые трудности, гуманитарные учреждения
также оказали помощь приблизительно 340 000 перемещенных лиц в
доступных районах, главным образом в западном районе, Лунги, Бо, Кенеме,
Дару и контролируемых правительством анклавах в Северной провинции. В то
же время учреждения Организации Объединенных Наций и их партнеры
по-прежнему сталкиваются с очень серьезными трудностями в плане оказания
помощи этим перемещенным лицам, более половины из которых находятся в
состоянии перемещения с начала боевых действий в мае, отчасти из-за
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отсутствия регулярного доступа, длительной нестабильности и нехватки
ресурсов, особенно в области жилья.

60. Усилия гуманитарных организаций в области общинной реинтеграции
пострадавшего от войны населения, включая комбатантов, описываются в
пункте 40 выше.

IX. События в экономической области

61. Финансовое положение правительства несколько улучшилось главным
образом за счет помощи двусторонних доноров. Другим позитивным событием
стало уменьшение задолженности правительства перед международной
банковской системой при соответствующем сокращении ключевых валютно-
финансовых переменных. Курс местной валюты значительно повысился на
еженедельных валютных торгах, проводимых Банком Сьерра-Леоне, благодаря
чему уменьшается давление на ставки обменных курсов и соответственно
снижаются цены. Однако следует отметить, что сельскохозяйственный сектор
еще далек от того, чтобы возобновить нормальное производство, особенно в
северных частях страны, из-за чего под угрозой находятся продовольственная
безопасность, поступления в иностранной валюте и внешние резервы.

62. 7 декабря министр финансов представил парламенту бюджет и заявление
правительства об экономической и финансовой политике в 2001 финансовом
году. Министр указал, что главной целью правительства является борьба с
нищетой и улучшение условий жизни населения посредством развития
прочных партнерских связей с частным сектором, гражданским обществом и
донорами.

X. Финансовые аспекты

63. В своей резолюции 54/241 B от 15 июня 2000 года Генеральная Ассамблея
ассигновала сумму в размере 476,7 млн. долл. США на содержание МООНСЛ в
течение финансового периода с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года. Размер
этих ассигнований основывался на численности военного персонала,
санкционированной Советом Безопасности в его резолюции 1289 (2000), в
11 100 человек.

64. До представления Генеральной Ассамблее на ее возобновленной
пятьдесят пятой сессии моего пересмотренного бюджета на финансовый
период 2000�2001 годов я намерен продолжать покрывать неотложные
расходы, связанные с развертыванием дополнительных воинских контингентов,
санкционированным Советом в его резолюции 1299 (2000), в которой Совет
увеличил численность военного компонента МООНСЛ до 13 000 человек, и
любым новым развертыванием воинских контингентов, если Совет примет
соответствующее решение, а также дополнительные расходы, связанные с
выводом или вводом воинских контингентов, а также необходимого
дополнительного гражданского вспомогательного персонала в пределах
первоначального объема ресурсов, уже ассигнованных Генеральной
Ассамблеей на финансовый период 2000-2001 годов.
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65. По состоянию на 30 ноября 2000 года размер невыплаченных
начисленных взносов на специальный счет МООНСЛ составлял 180 млн. долл.
США. На ту же дату общий объем не внесенных начисленных взносов на все
операции по поддержанию мира составлял 2 058 млн. долл. США. Размер
взносов, внесенных в целевой фонд для поддержки усилий, связанных с
деятельностью Организации Объединенных Наций по поддержанию мира в
Сьерра-Леоне, составлял 2,2 млн. долл. США, при этом размер
санкционированных расходов составлял 1,1 млн. долл. США.

XI. Замечания и рекомендации

66. Несмотря на определенные позитивные события, ситуация в Сьерра-
Леоне остается неустойчивой. Кроме того, существует угроза распространения
конфликта в связи с интенсивными боевыми действиями вдоль границ Гвинеи
со Сьерра-Леоне и Либерией не только на эти три страны, но и на весь регион в
целом. В этой связи я приветствую усилия ЭКОВАС стабилизировать ситуацию
и призываю международное сообщество найти средства, чтобы оказать помощь
в создании регионального механизма наблюдения за положением в
неспокойных приграничных районах Гвинеи. Поступающие сообщения о
причастности ОРФ к вторжениям в Гвинею ставят серьезные новые вопросы об
искренности его приверженности разоружению и мирному процессу.

67. Несмотря на серьезные трудности, возникшие в результате вывода
индейского и иорданского контингентов, совпавшего по времени с
проведением плановой замены других контингентов, МООНСЛ предпринимает
меры к укреплению своих позиций в своих нынешних районах развертывания.
В этой связи я хотел бы выразить свою признательность правительству
Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии за
предоставление им на двусторонней основе военной помощи Сьерра-Леоне,
что позволило вселить в народ Сьерра-Леоне столь необходимую веру в
мирный процесс.

68. Подписание соглашения о прекращении огня между ОРФ и
правительством Сьерра-Леоне представляет собой первый шаг на пути к
созданию обстановки, ведущей к возобновлению мирного процесса. Хотя ОРФ
подтвердил свою приверженность осуществлению прекращения огня, в ходе
встреч с МООНСЛ 1, 8 и 13 декабря, его публичное заявление 14 декабря и его
объявленные политические требования, включая требование об освобождении
Фодэя Санко, в обмен на доступ МООНСЛ в контролируемые ОРФ районы,
вызывают серьезную озабоченность.

69. Более того, поступают сообщения, которые можно расценивать как
свидетельство того, что ОРФ продолжает готовить и вооружать своих бойцов и
укреплять свои военные позиции. С учетом этого группе повстанцев
несомненно следует продемонстрировать свою добрую волю, в частности
немедленно открыть дороги в контролируемых ОРФ районах для всех видов
транспортного сообщения, предоставить доступ Организации Объединенных
Наций, вернуть МСООНЛ все захваченное у миротворцев оружие и
продолжить разоружение, демобилизацию и реинтеграцию своих бойцов. Я
настоятельно призываю ОРФ не упустить эту уникальную возможность
возвращения к мирному процессу.
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70. Если ОРФ будет соблюдать условия соглашения о прекращении огня от
10 ноября, МООНСЛ сможет, после проведения тщательной оценки условий в
плане безопасности и получения надлежащих гарантий от ОРФ, начать
поэтапно и поступательно выдвигаться на новые позиции в порядке
осуществления своего мандата. В то же время в условиях меняющейся
ситуации может возникнуть необходимость в увеличении персонала Миссии до
уровня, превышающего его санкционированную в настоящее время
численность. В этой связи я вновь настоятельно призываю все обладающие
военным потенциалом страны рассмотреть возможность предоставления
Миссии хорошо подготовленных и оснащенных и способных к быстрому
развертыванию контингентов.

71. В этой связи я хотел бы напомнить о рекомендации, сделанной в моих
предыдущих докладах Совету Безопасности относительно увеличения
военного контингента Миссии до 20 500 военнослужащих, включая
260 военных наблюдателей, что необходимо будет МООНСЛ для выполнения
дополнительных задач в Сьерра-Леоне, изложенных в концепции операций,
содержащейся в моем докладе от 24 августа (S/2000/832). Следует также
помнить, что миссия Совета Безопасности, побывавшая в Сьерра-Леоне в
октябре 2000 года, вынесла аналогичную рекомендацию (см. S/2000/922).
Безусловно, передовое развертывание дополнительных контингентов МООНСЛ
будет определяться не только существующей ситуацией на местах, но и
наличием необходимых войск и других ресурсов.

72. Пока же я рекомендую продлить мандат Миссии на еще один
трехмесячный период, что позволит ей завершить этап консолидации и
обеспечить выполнение требований Абуджийского соглашения о прекращении
огня. Наряду с этим я намереваюсь продолжать пристально следить за
условиями в плане безопасности, политической обстановкой и гуманитарной
ситуацией в Сьерра-Леоне и представлять Совету Безопасности, в
соответствующее время и при необходимости, дополнительные рекомендации.

73. Программа разоружения, демобилизации и реинтеграции в Сьерра-Леоне
по-прежнему остается важнейшим элементом стратегии установления мира, и
я призываю все соответствующие государства-члены вносить взносы в
Многосторонний целевой донорский фонд, учрежденный с этой целью
Всемирным банком. Хотя МООНСЛ готова осуществить соответствующие
положения совместного оперативного плана программы, это может
потребовать дополнительных ресурсов. Я намерен представить очередной
доклад о программе разоружения, демобилизации и реинтеграции после
завершения консультаций с правительством и соответствующими
заинтересованными сторонами.

74. В этой связи я хотел бы также подчеркнуть важность учреждения
эффективной программы реинтеграции, нацеленной на вовлечение
демобилизованных экс-комбатантов в жизнь общества. Принимая это во
внимание, я призываю правительство, внешних партнеров-исполнителей и
доноров объединить усилия с целью укрепить взаимосвязь между
разоружением, демобилизацией и реинтеграцией. Должное внимание следует
уделить адекватным мерам поощрения бойцов к сдаче оружия.

75. Гуманитарная ситуация в стране продолжает ухудшаться в условиях
быстрого возвращения в страну десятков тысяч сьерра-леонских беженцев из



18

S/2000/1199

Гвинеи. Существующие центры для внутренних перемещенных лиц и
транзитные центры в Сьерра-Леоне уже заполнены по максимуму, что в
чрезвычайной степени затрудняет задачу реагирования на дальнейший приток
возвращающихся беженцев. В этой связи я хотел бы обратиться к
международному сообществу доноров с настоятельным призывом великодушно
откликнуться на Межучрежденческий призыв Организации Объединенных
Наций 2001 года к совместным действиям по оказанию помощи Сьерра-Леоне,
который был обращен в ноябре 2000 года.

76. Выходя за рамки непосредственных и требующих безотлагательного
решения задач, изложенных выше, следует отметить масштабность
остающихся вызовов, стоящих перед страной. Безотлагательно требуется
стабилизировать положение в районах страны, находящихся под контролем
правительства, и устранить коренные причины конфликта. Кроме того, задачи
социально-экономической реконструкции, предстоящие выборы, а также давно
назревшая потребность в оживлении деятельности государственных
учреждений потребуют принятия широкой и всеобъемлющей стратегии при
активной поддержке со стороны международного сообщества. Принимая это во
внимание, я рассматриваю возможность принятия дополнительных мер,
включая назначение второго заместителя Специального представителя по
Сьерра-Леоне, который в тесном сотрудничестве с правительством занимался
бы решением этих принципиально важных вопросов.

77. В заключение я хотел бы выразить свою признательность всем
государствам-членам, которые предоставили войска в состав МООНСЛ за их
сохраняющуюся приверженность восстановлению мира в Сьерра-Леоне. Кроме
того, я хотел бы воздать должное моему Специальному представителю
Олуйеми Адениджи, всем мужчинам и женщинам, работающим в составе
МООНСЛ, и учреждениям Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
за выполнение поставленных задач в крайне трудных и опасных условиях.
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Миссия Организации Объединенных Наций в Сьерра-
Леоне: численность контингентов по состоянию на
16 декабря 2000 года

Военные
наблюдатели

Штабные
офицеры

Военнослуж
ащие

Служащие
секторальных

штабов Итого

Бангладеш 12 6 1 034 25 1 077
Боливия 4 4
Канада 5 5
Китай 6 6
Хорватия 10 10
Чешская Республика 5 5
Дания 2 2
Египет 10 10
Франция 1 1
Гамбия 26 26
Гана 4 6 776 786
Гвинея 12 3 775 790
Индия 5 28 2 679 50 2 762
Индонезия 10 10
Иордания 5 12 1 567 49 1 633
Кения 11 13 802 50 876
Кыргызстан 2 2
Малайзия 10 10
Мали 8 8
Непал 6 6
Новая Зеландия 2 2
Нигерия 4 16 3 211 63 3 294
Норвегия 0 0
Пакистан 10 10
Российская Федерация 15 4 106 125
Словакия 2 2
Швеция 3 3
Объединенная Республика
Танзания 12 12
Таиланд 5 5
Украина* 150 150
Соединенное Королевство** 20 7 27
Уругвай 11 11
Замбия 11 3 771 785

Всего 249 98 11 871 237 12 455

* Передовой контингент.
** Подразделение транспортного контроля Соединенного Королевства численностью пять
человек направляется на три месяца на временной основе в составе контингента
военных наблюдателей Соединенного Королевства.

Гражданские полицейские: Бангладеш: 4; Гамбия: 2; Гана: 3; Индия: 1; Иордания: 3;
Кения: 3; Малайзия: 3; Непал: 5; Норвегия: 2; Сенегал: 5; Зимбабве: 2. Всего: 33.
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